
第一图书网, tushu007.com
<<荣耀>>

图书基本信息

书名：<<荣耀>>

13位ISBN编号：9787533934606

10位ISBN编号：7533934601

出版时间：2012-8

出版时间：浙江文艺出版社

作者：[美] 弗拉基米尔·纳博科夫

页数：229

字数：146000

译者：石国雄

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<荣耀>>

前言

　　1930年5月，在写完《眼睛》之后，我立即开始着手创作《荣耀》 ，年底便完成了这部书稿。
当时我和妻子还没有孩子，我们在柏林西部卢伊 特渡尔德大街上一座庞大阴暗的公寓里租了一问客厅
和卧室。
那公寓是独腿 将军冯·巴德莱本先生的住所。
他上了年纪，唯一能做的事便是专心修订家 谱。
他那宽大的前额有几分纳博科夫家族的特征，事实上，他与著名国际象 棋手巴德莱本确实有点血缘关
系，后者像我笔下的卢仁那样结束了自己的生 命。
初夏的某一天，《当代纪事》的主编伊利亚丰达明斯基从巴黎来，要买 下我那还处在“生根阶段”(
好比是收获之前的庄稼地)的书稿。
他是个社会 革命党人、犹太人、热情的基督徒和学识渊博的历史学家，总之是个讨人喜 欢的家伙(后
来德国人在一座死亡集中营里杀害了他)。
交易谈妥后，他兴奋 地拍着大腿，从我家暗绿色的沙发上站了起来，这个画面至今还栩栩如生地 浮
现在我脑海里! 　　本书曾经有过一个相当迷人的书名《浪漫年代》(后来弃之不用是因为 我倾心于更
精练的词“荣耀”，它意指“英勇的壮举”、“高尚的行动”) ，我原本想选这个名字，部分原因是
我受够了西方记者把当今时代称作“物 质的”、“实用的”、“功利的”或诸如此类的呼声，但主要
还是出于我写 这部小说的意图。
这是我唯一一部带有意图的小说，着重揭示了我那年轻的 流亡者在最平凡的乐事和看似无意义的孤独
冒险经历中发现的激情与魅力。
 如果由我自己来指出这部小说的不足．那么某些类型的评论家就会无事 可做了(特别是其中那些狭隘
无知的家伙．我的作品对他们产生了如此奇怪 的影响，也许竟会有人以为是我在幕后用催眠术害得他
们做出一些无礼举动 )。
　　毋庸置疑，在这部小说近乎沦落为虚假的异国情调作品或平淡无奇的生 活喜剧后，它提升到了一
种极度纯情和充满忧郁的艺术境地，这种文学高度 只有在我很久以后写成的g阿达》中才会再次达到
。
 那些想在书中寻找人道主义内容的人也许会问：《荣耀》的主人公与我 其他14部小说(包括用俄语和
英语写的作品)的主人公们有什么联系? 马丁是我笔下所有年轻男性中最善良动人的形象，而暗眸无神
、黑发粗 糙的小索尼娅(从名字来判断，她的父亲带有切列米斯人的血统)，任何精通 爱情游戏和情场
规则的人都会认为，虽然她无疑是个喜怒无常、冷酷无情、 卖弄风骚的女人，但她是我笔下所有年轻
女性中最异乎寻常般迷人的形象。
 如果说马丁在某种程度上还可以认作是我的远亲(他更讨人喜欢，但也 比我幼稚得多)，我与他在童年
记忆和长大后的个人好恶方面存在某些共同 点的话，那么他那对平庸的父母则恰好相反，从任何理性
角度看都不像我的 双亲。
至于马丁在剑桥大学的朋友们——达尔文从头到脚都是虚构的，穆恩 也是一样，而“瓦季姆”和“特
迪”在我过去读剑桥时确有其人，他们以N ．R和R．C．的姓名缩写形式出现在我的回忆录《说吧，
记忆》第13章的倒 数第二段里。
济拉诺夫、伊戈列维奇和格鲁济诺夫，这三位致力于反抗布尔 什维克的坚定爱国者，他们属于这样一
类人在政治立场上站在极左的旧派恐 怖主义分子和极右的立宪民主党人之间，一方面远离君主主义者
，另一方面 又同样远离马克思主义者。
正是在连载《荣耀》的那本杂志的追随者中，我 与这类人多有接触，但上述三位都不是以某个真实具
体的人物来描摹的。
 ⋯⋯
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内容概要

　　《荣耀(精)/经典印象小说名作坊》编著者弗拉基米尔·纳博科夫。

《荣耀(精)/经典印象小说名作坊》内容提要：马丁·埃德尔韦斯出身 于圣彼得堡贵族家庭，俄国革命
爆发后与母亲流亡海外，在希腊邂逅了一段
风流韵事，在亨利叔叔的接济下移居瑞士，进入剑桥大学读书。
读书期间， 他爱上了寄宿家庭里的年轻姑娘索尼娅，但她水性杨花，一直拒绝他的追求
。
索尼娅一家迁往柏林，马丁也追随恋人来到柏林，并梦想着孤身冒险，非 法跨越苏联边境，赢取恋人
的芳心。
他前往法国南部流浪打工，终于下定决
心实现梦想，最后神秘消失在边境线上。
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作者简介

　　弗拉基米尔·纳博科夫（1899-1977），纳博科夫是二十世纪公认的杰出小说家和文体家。

一八九九年四月二十三日，纳博科夫出生于圣彼得堡。
布尔什维克革命期间，纳博科夫随全家于一九一九年流亡德国。
他在剑桥三一学院攻读法国和俄罗斯文学后，开始了在柏林和巴黎十八年的文学生涯。

一九四○年，纳博科夫移居美国，在威尔斯理、斯坦福、康奈尔和哈佛大学执教，以小说家、诗人、
批评家和翻译家身份享誉文坛，著有《庶出的标志》、《洛丽塔》、《普宁》和《微暗的火》等长篇
小说。

一九五五年九月十五日，纳博科夫最有名的作品《洛
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章节摘录

　　马丁的父亲是一位皮肤病医生，很有名望。
像埃德尔韦斯爷爷一样，他 也是个矮胖子，长得十分白皙，闲暇时喜欢去钓虾虎鱼，还收藏了数量惊
人 的匕首、马刀以及造型奇特的长管手枪，结果他差点因此被现代新式武器的 使用者送上刑场执行
枪决。
1918年初，他身体开始浮肿，胸闷气喘，后来在 3月10日左右就不明不白地死去了。
当时他的妻子索菲娅和儿子马丁正住在 雅尔塔附近：这座小城口味挑剔，一直在不同政权之间反复试
选，举棋不定 。
 索菲娅是位面色红润、长有雀斑的年轻妇人，盘着浅色大髻，高高扬起 的眉毛在近鼻梁处变得浓厚
细密，而在近鬓角处又淡得几乎不易察觉，在她 精致娇嫩的双耳下方，在那对修长的耳垂上有两条细
小的褶皱(这是她从前 戴耳环时留下的印迹，如今耳环已不见踪影)。
就在不久前，索菲娅还经常 去打网球，在他们那座遥远的北方乡村庄园的庭院里(那处庭院19世纪80
年 代便已建成)，她在赛场上身手矫捷地来回奔跑，活力四射。
到了秋天，她 会骑上一辆黑色的恩菲尔德自行车，在庄园的林荫道上驰行良久，听枯叶铺 就的地毯
在车轮下沙沙作响。
或者她会出门远足，沿着从奥利霍沃通往沃斯 克列先斯克的公路，徒步走在松软的土质路肩上，这是
她从小就喜欢的路线 ，远行途中，她会一直上下轻点那支镶有珊瑚柄的贵重手杖，做派就像一位 经
验丰富的旅人。
在圣彼得堡，索菲娅是出了名的英国迷，她自己也很享受 这一名誉～她会眉飞色舞地和别人谈论童子
军或吉卜林，还会频繁光顾德鲁 英国商店，从中获得十分特别的乐趣。
在那家商店里，当她走在楼梯上，正 面对着一幅巨大的招贴画时(画中一名女子正往一个男孩头上抹
着厚厚的泡 沫)，一股肥皂和薰衣草的美妙清香便已将她裹人其中，还夹杂着其他什么 气味，好像是
橡胶折叠浴盆，足球和包得紧紧、又圆又沉的圣诞布丁的气味 。
受母亲的影响，马丁最早读的就是英语书：索菲娅十分讨厌那本名叫《知 心话》的俄语儿童杂志，还
激起了马丁对恰尔斯基夫人笔下那些肤色黝黑、 声名显贵的年轻女主人公的厌恶之情，结果过了很久
以后，马丁对任何由女 性书写的作品依然心存警惕，即使是其中的绝佳之作，也让马丁感到其中潜 
藏着一股下意识的冲动，就像一位人过中年、身材可能已经走形的夫人喜欢 用体面动听的名字装扮自
己，然后像猫咪一般蜷缩在长沙发椅上那样。
索菲 娅还痛恨小称，平时一向严格自律，坚决不用它们，如果丈夫开口说“小家 伙儿又有点儿小咳
嗽儿了，我们来看看他有没有发点儿小烧烧”，她就会感 到恼火：俄罗斯的儿童文学充斥着模仿孩子
可爱咬舌音的话语，却又没有犯 下道德说教的罪过。
 如果马丁爷爷的姓氏是开放在山间的雪绒花，那么马丁奶奶的娘家姓则 属于俄罗斯寓言里的动物区
系②，其魔幻般的起源与各种各样的沃尔科夫( “狼”)、库尼岑(“貂”)或别尔金(“小松鼠”)大相
径庭。
很久很久以前 ，曾经有许多神奇的野兽在我们国家的土地上四处觅食。
但在索菲娅看来， 俄罗斯童话粗俗残忍、卑劣龌龊，俄罗斯民谣愚蠢无聊，而俄罗斯谜语则白 痴透
顶。
对普希金那位著名的保姆，索菲娅也不怎么相信，还说这个人物， 连同她的那些童话故事、毛衣针和
心绞痛，都是诗人自己编造出来的。
就这 样，幼年时期的马丁失去了熟悉俄罗斯民间文学的机会，这些知识若能穿越 那如棱镜般五彩缤
纷的记忆浪花，也许会给他以后的人生带来一些新的魅力 。
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